


La Sierra de Guadarrama, situada a tan sólo 45 minutos 

de Madrid, es una comarca de gran valor natural y 

paisajístico que cuenta con una gran biodiversidad y 

riqueza ecológica, un 

marco incomparable 

para el disfrute de la 

naturaleza a través de 

la práctica de deportes, 

su observación 

o simplemente 

relajándose. 

El territorio 

cuenta con diversas 

fi guras de protección 

para garantizar la 

conservación de sus 

valores naturales. Gran 

parte de su territorio 

está incluido en el 

Parque Nacional de la 

Sierra de Guadarrama, 

declarado en junio de 

2013 y alberga especies, 

entre otras, como el 

buitre negro, la cabra 

montés, el águila 

imperial ibérica o la 

mariposa isabelina.

Una amplia extensión del territorio ya estaba 

integrada con anterioridad en el Parque Regional de 

la Cuenca Alta del Manzanares, convirtiéndose en el 

primer Parque Regional de España en el año 1985. En 

1993, la UNESCO decidió incluirlo en la red mundial 

de Reservas de la Biosfera (MAB). Además, parte 

del mismo está catalogado como Lugar de Interés 

Comunitario/Zona Especial de Conservación (LIC/ZEC).

La Sierra de Guadarrama cuenta con un rico y conocido 
patrimonio natural y paisajístico, sin embargo no todos 
conocen los pueblos de esta comarca y sus atracti-
vos  en los que aún quedan rincones por descubrir.

Fruto de la larga tradición histórica de la comarca y 
de las personas que la poblaron todavía se conservan 
construcciones que son consideradas auténticas joyas 
patrimoniales: puentes centenarios, calzada romana, 
castillo del siglo XV; iglesias y ermitas levantadas desde 
el siglo XVI; fuentes y casas de piedra… Esta oferta se 
complementa con tradiciones que aún perviven, ofi cios 
artesanos (canteros, ganaderos…), folclore y una exqui-
sita cultura gastronómica que se abastece de multitud 
de productos 
de gran calidad 
como carnes con 
Indicación Geo-
gráfi ca Protegida 
Carne de la Sierra 
de Guadarrama.

A través 
de estos 
paseos no sólo 
visitarás lo más 
representativo 
de cada uno 
de ellos, sino 
que también 
podrás conocer su pasado y su presente.

  Si lo necesitas, puedes consultar las 
condiciones de accesibilidad para pasear por nuestros 
pueblos en nuestra página web

www.sierraguadarrama.info

Located only 45 minutes away from Madrid, Sierra 

de Guadarrama is a region of great natural beauty 

and landscape boasting exceptional biodiversity and 

ecological richness, 

an incomparable 

setting for enjoying 

nature, playing 

sports, observing 

the surroundings 

or just relaxing. 

The territory relies 

on various protective 

fi gures to guaranty 

the conservation of its 

natural values. A large 

part of the territory is 

included in Sierra de 

Guadarrama National 

Park declared as such 

in June 2013; it hosts 

animal species like 

the black vulture, 

the Ibex, the Spanish 

Imperial Eagle and the 

Spanish Moon Moth 

amongst others. 

A large area of the territory had already been 

part of the Cuenca Alta del Manzanares Regional 

Park and in 1985 become the fi rst Spanish Regional 

Park. In 1993 UNESCO decided to include it in the 

World Network of Biosphere Reserves (Man and 

Biosphere Programme. Likewise, part of this territory 

is classifi ed as a Site of Community Importance 

and Special Areas of Conservation (SCI/SACs). 

Even though Sierra de Guadarrama has a rich and well-
known natural heritage and landscape not everyone is 
familiar with 
the villages of 
this region, 
with their 
charm and 
spots waiting to 
be discovered.

As a result 
of th e long 
history of 
human set-

tlement in the region, constructions 
considered true patrimony jewels 
are still being preserved: centenary 
bridges, Roman road, 15th century 
castle; churches and shrines built 
in the 16th century, fountains and 
stones houses... All these comple-
ment traditions that are still alive: 
crafts (stone-carvers, cattle breeders, 
etc), local customs and an exquisite 
cuisine that stocks up on a variety of 
high quality products like Sierra de 
Guadarrama Protected Geographical 
Indication meat (Indicación Geográfi -
ca Protegida Sierra de Guadarrama).

Thanks to these walks you will not only visit the 
most representative spots in each of these villages 
but also you will get know their past and present.

  You can fi nd an accessibility report 

on different walks in www.sierraguadarrama.info

Disfruta del encanto de 

nuestros alojamientos, de 

la excelente gastronomía 

y de todas las actividades 

que ofrece la Sierra  de 

Guadarrama (senderismo, 

bicicleta, paseos a caba-

llo y con burro,  aventura 

en los árboles, aprender 

en la naturaleza, ac-

tividades naúticas y mucho más…).

Tanto si 

viajas en pareja, 

en familia, con 

amigos o solo, 

en nuestra 

web encontra-

rás el esta-

blecimiento 

que más se adecúe a tus necesidades y toda la informa-

ción necesaria para sacarle todo el partido a tu visita.

Enjoy the charm of our lodgings, 

the excellent cuisine and all the 

activities Sierra de Guadarrama 

has to offer (hiking, ciclying, horse 

riding, strolling with donkeys, 

adventure parks, learning in nature, 

nautical activities and a lot more).

 No matter if you are travelling 

as a couple or with your family, friends and even alone, on 

our webpage you will fi nd information about the place that 

best adapts to 

your needs, 

as well as all 

the details 

you require to 

make the most 

of your visit.

Podrás disfrutar entre otras 
muchas rutas de “Los 14 Impres-
cindibles de la Sierra de Guada-
rrama”. Ruta, a través de la cual se 
da a conocer un recurso turísti-
co esencial, distinto y especial 
de cada uno los 14 municipios 
que integran el destino (mu-
seos, yacimientos arqueológi-
cos, rutas en el medio natural, 
arquitectura civil y religiosa 
con referencias al patrimonio cultural  inmaterial…).

Información en www.sierraguadarrama.info

Among many other trails that you 
might enjoy, there is one called “The 
14 Essentials of Sierra de Guadar-
rama”. This trail discloses different, 
special and key touristic resources 
of each of the 14 municipalities that 
form the destination site (muse-
ums, archaeological sites, walks 
in the nature, civil and religious 
architecture, with reference to 
the intangible cultural heritage).

Information in www.sierraguadarrama.info 

CICLAMADRID SIERRA DE GUADARRAMA

Disfruta de más de 100 km en bici de montaña o a pie 

por la Sierra de Guadarrama. La ruta, que puede hacerse 

en etapas, recorre paisajes de singular belleza de la Sie-

rra de Guadarrama y atraviesa algunos de sus pueblos, 

donde avituallarse o simplemente disfrutar de su hos-

pitalidad.

Descubre 

desde la 

Sierra de 

Guada-

rrama la 

Comunidad 

de Madrid 

en bici-

cleta. Más 

de 1.200 

kilóme-

tros de recorridos por la región te están esperando.

Tienes la información y los tracks de estas 

rutas en: www.sierraguadarrama.info

CICLAMADRID SIERRA DE GUADARRAMAEnjoy over 

100 km of trail hiking or biking in Sierra de 

Guadarrama. The trail, which can be cov-

ered in sections, passes through sceneries 

of unique beauty as well as through villages 

of Sierra de Guadarrama in which one can 

get supplies or simply enjoy the hospitality.

Discover the Community of Madrid by bike 

from Sierra de Guadarrama. More than 1,200 

kilometers of tours in the Region awaits you. 

You can fi nd information and the tracks of 

the trails www.sierraguadarrama.info

De Manzanares El Real a Matael-
pino por el Camino de Santiago.
Origen: Centro de Educación Ambiental 
de Manzanares El Real (E4) Distancia 
aprox.: 7.200 m. (ida y vuelta) Desni-
vel: 165 m. Difi cultad: Baja Dura-
ción aprox.: 2h 30

From Manzanares El Real to 
Mataelpino Via the Way of Saint 
James.
Starting point: Manzanares El Real 
Environmental Education Center (E4) 
Length (approx.): 7.200 m. Total 
ascend: 165 m. Level of diffi culty: 
Easy. Duration: 2h 30’

El Yelmo, Excursión por el Museo 
Granítico de la Pedriza.
Origen: Canto Cochino (F3) Dis-
tancia aprox.: 9.000 m. Desnivel: 
538 m. Difi cultad: Alta Duración 
aprox.: 4h

El Yelmo, a Trip to La Pedriza, a 
“Museum” of Granite Rock.
Starting point: Canto Cochino Parking 
Area . (F3) Length (approx.): 9.000 
m. Total ascend: 538 m. Level of 
diffi culty: High. Duration: 4h

Paseo por la Ribera del Embalse 
de Santillana.
Origen: Manzanares El Real (F4) 
Distancia aprox.:10.000 m. Desnivel: 
casi inexistente Difi cultad: Baja Du-
ración aprox.: 2 h

Walking on the Santillana Reser-
voir Shore.
Starting point: Manzanares El Real. 
(F4) Length (approx.): 10.000 m. To-
tal ascend: insignifi cant. Level of 
diffi culty: Easy. Duration: 2 h.

Ascensión a La Najarra desde 
Mirafl ores de la Sierra.
Origen: Fuente del Cura. (G2) Distancia 
aprox.: 18.000 m. Desnivel: 1.044 
m. Difi cultad: Alta Duración aprox.: 
5 h

Ascent to La Najarra from Mira-
fl ores de la Sierra.
Starting point: Fountain of El Cura. 
(G2) Length (approx.): 18.000 
m. Total ascend: 1.044 m. Level of 
diffi culty: High. Duration: 5 h

La Parada del Rey por Monte 
Aguirre y La Raya.
Origen: Fuente del Cura. (G2) Distancia 
aprox.: 10.100 m. Desnivel: 300 
m. Difi cultad: Media-baja Duración 
aprox.: 3h

Parada del Rey throug Monte 
Aguirre and La Raya.
Starting point: Fountain of El Cura. 
(G2) Length (approx):10.100 m. Total 
ascend: 300 m. Level of diffi culty: 
Easy Moderate. Duration: 3h

De Soto del Real a Mirafl ores de 
la Sierra por la Capilla de San 
Blas.
Origen: Iglesia de Soto del Real. (G2)
Distancia aprox.: 7.600 m. Desnivel: 
300 m. Difi cultad: Baja Duración 
aprox.: 3 h.

From Soto del Real to Mirafl ores 
de la Sierra Via San Blas Chapel.
Starting point: Soto del Real Church. 
(G2) Length (approx): 7.600 m. Total 
ascend: 300 m. Level of diffi culty: 
Easy. Duration: 3h

Paseo entre Fresnos, Robles y 
Cercas de Piedra por Soto del 
Real.
Origen: Iglesia de Soto del Real. (G3) 
Distancia aprox.: 16.300 m. Desni-
vel: 400 m. Difi cultad: Media Dura-
ción aprox.: 4 h.

From Soto del Real through For-
ests of Ash and Oak and Passing 
Stone Fencing.
Starting point: Soto del Real Church. 
(G3) Length (approx): 13.800 m. Total 
ascend: 400 m. Level of diffi culty: 
Moderate. Duration: 4h

Un Paseo por el Monte Medite-
rráneo: Ruta Circular por Hoyo 
de Manzanares.
Origen: Hoyo de Manzanares. (E6) Dis-
tancia aprox.: 13.800 m. Desnivel: 
100 m. Difi cultad: Baja Duración 
aprox.: 4h 30’

Circular Route through the 
Mediterranean Forest of Hoyo de 
Manzanares.
Starting point: Hoyo de Manzanares . 
(E6) Length (approx): 13.800 m. Total 
ascend: 100 m. Level of diffi culty: 
Easy. Duration: 4h 30’

De Hoyo de Manzanares a Mo-
ralzarzal por la Sierrade Hoyo.
Origen: Hoyo de Manzanares (D6)
Distancia aprox.: 13.600 m. Desnivel: 
100 m. Difi cultad: Media  Duración 
aprox.: 4 h

From Hoyo de Manzanares to 
Moralzarzal through the Sierra 
de Hoyo.
Starting point: Hoyo de Manzanares. 
(D6) Length (approx): 13.600 m. Total 
ascend: 100 m. Level of diffi culty: 
Moderate. Duration: 4h

Del Embalse de Santillana a Cer-
ceda por la Cañada Real.
Origen: Manzanares El Real. (E4)
Distancia aprox.: 8.650 m. Desnivel: 
80 m. Difi cultad: Media Duración 
aprox.: 2h 30’

From Santillana Reservoir to 
Cerceda Via la Cañada Real.
Starting point: Manzanares El Real. 
(E4) Length (approx.): 8.650 m. Total 
ascend: 80 m. Level of diffi culty: 
Moderate. Duration: 2h 30’

De Moralzarzal a Collado Me-
diano ascendiendo al Cerro del 
Telégrafo.
Origen: Moralzarzal. (D5) Distancia 
aprox.: 11.100 m. Desnivel: 340 
m. Difi cultad: Baja Duración 
aprox.: 3 h.

From Moralzarzal to Collado 
Mediano Ascending to el Cerro 
del Telégrafo.
Starting point: Moralzarzal. (D5) 
Length (approx.): 11.100 m. Total 
ascend: 340 m. Level of diffi culty: 
Easy. Duration: 3h

Desde Becerril de la Sierra 
hasta el Mirador del Cerro de las 
Ruedas.
Origen: Becerril de la Sierra. (C4)  Dis-
tancia aprox.: 14.500 m. Desnivel: 
300 m. Difi cultad: Media Duración 
aprox.: 3h 30’

From Becerril de la Sierra to 
the Vantage point Cerro de las 
Ruedas.
Starting point: Becerril de la Sierra. 
(C4) Length (approx): 14.500 m. Total 
ascend: 300 m. Level of diffi culty: 
Moderate. Duration: 3h 30’

Paseo desde Collado Mediano al 
Mirador de la Cobañera y Sierra 
del Castillo.
Origen: Collado Mediano. (C4)
Distancia aprox.: 5.500 m. Desnivel: 
218 m. Difi cultad: Baja Duración 
aprox.: 1h 30’

A Stroll from Collado Mediano 
to la Cobañera and Sierra del 
Castillo Viewpoints.
Starting point: Collado Mediano (C4) 
Length (approx.): 5.500 m. Total 
ascend: 218 m. Level of diffi culty: 
Easy. Duration: 1h 30’

De Alpedrete a Collado Mediano 
entre antiguas canteras.
Origen: Alpedrete. (C5) Distancia 
aprox.: 4.150 m. Desnivel: 120 
m. Difi cultad: Baja Duración 
aprox.: 1 h 30’

From Alpedrete to Collado Medi-
ano through ancient quarries.
Starting point: Alpedrete (C5) Length 
(approx.): 4.150 m. Total ascend: 120 
m. Level of diffi culty: Easy. Dura-
tion: 1h 30’

De Alpedrete a Los Molinos por 
los caminos de los pastores.
Origen:  Alpedrete (C4) Distancia 
aprox.: 7.000 m. Desnivel: 125 
m. Difi cultad: Baja Duración 
aprox.: 2h

From Alpedrete to Los Molinos 
via the shepard’s trail.
Starting point: Alpedrete (C4) Length 
(approx.): 7.000 m. Total ascend: 125 
m. Level of diffi culty: Easy. Dura-
tion: 2h

Descubriendo el Bosque Plateado 
de la Jarosa en Guadarrama.
Origen: Aparcamiento de La Jarosa II 
(A5) Distancia aprox.: 10.300 m. Des-
nivel: 350 m. Difi cultad: Media Du-
ración aprox.: 4h 30’

Discovering the Silver Forest of la 
Jarosa in Guadarrama.
Starting point: La Jarosa II Car (A5)
Park Length (approx.): 10.300 
m. Total ascend: 350 m. Level of 
diffi culty: Moderate. Duration: 4h 30’

La Peña del Arcipreste de Hita.
Origen: Estación de Tablada (A4)
Distancia aprox.: 6.800 m. Desnivel: 
276 m. Difi cultad: Media Duración 
aprox.:3 h

La Peña del Arcipreste de Hita 
crags.
Starting point: Tablada Train Station. 
(A4) Length (approx.): 6.800 m. Total 
ascend: 276 m. Level of diffi culty: 
Moderate. Duration: 3h

Disfrutando de la Dehesa de Los 
Molinos.
Origen: Ermita de San José. (B4) Distan-
cia aprox.: 10.000 m. Desnivel: 130 
m. Difi cultad: Baja/ media Duración 
aprox.: 2h 30’

Having a good time Hiking in 
Los Molinos Meadow.
Starting point: San José Chapel 
(B4) Length (approx.): 10.000 
m. Total ascend: 130 m. Level of 
diffi culty: Easy/Moderate. Duration: 
2h 30’

Los Miradores de los Poetas en 
el Valle de la Fuenfría.
Origen: Aparcamiento de Majavi-
lán. (C3)  Distancia aprox.: 7.800 
m. Desnivel: 395 m. Difi cultad: 
Baja Duración aprox.: 3h

The Poet’s viewpoints in la Fuen-
fría Valley.
Starting point: Majavilán Car Park. 
(C3) Length (approx.): 7.800 m. Total 
ascend: 395 m. Level of diffi culty: 
Easy. Duration: 3h

Del Puerto de Navacerrada a 
Cercedilla por el Camino Schmid 
y la Fuenfría.
Origen: Puerto de Navacerrada 
(C2)  Distancia aprox.: 16.000 
m. Desnivel: -680 m. Difi cultad: 
Media Duración aprox.: 3h

From Navacerrada Mountain 
Pass to Cercedilla Vial Schmid 
Trail and la Fuenfría.
Starting point: Navacerrada Mountain 
Pass (C2) Length (approx.): 16.000 
m. Total ascend: 680 m. Level of 
diffi culty: Moderate. Duration: 3h 

Excursión por los Pinares y 
Gayubares del Valle de la 
Barranca.
Origen: Aparcamiento del Valle de 
la Barranca (D3)  Distancia aprox.: 
8.900 m. Desnivel: 365 m. Difi cul-
tad: Media Duración aprox.: 2h 30’

Route through the pine forests 
and bearberry bushes, in La 
Barranca Valley.
Starting point: La Barranca Valley Car 
Park (D3)  Length (approx.): 8.900 
m. Total ascend: 365 m. Level of 
diffi culty: Moderate. Duration: 2h 30’ 

Del Puerto de Navacerrada a la 
Cumbre de la Cabeza de Hierro 
Menor por el Alto de Guarra-
millas.
Origen: Puerto de Navacerrada (D2) 
Distancia aprox.: 14.500 m. Desni-
vel: 940 m. Difi cultad: Alta Dura-
ción aprox.: 4h

From Navacerrada Mountain 
Pass to Cabeza de Hierro Menor 
summit.
Starting point: Navacerrada Mountain 
Pass (D2)  Length (approx.): 14.500 
m. Total ascend: 940 m. Level of 
diffi culty: High. Duration: 4h

Del Puerto de Navacerrada al 
Castillo de Manzanares El Real 
por el Viejo Camino del Hielo.
Origen: Puerto de Navacerrada 
(E3)  Distancia aprox.: 17.000 
m. Desnivel: 1.360 m. Difi cultad: 
Baja Duración aprox.: 5 h

From Navacerrada Mountain 
Pass to Manzanares El Real Cas-
tle via the ancient Ice Trail.
Starting point: Navacerrada Mountain 
Pass (E3)  Length (approx.): 17.000 
m. Total ascend: - 1.360 m. Level of 
diffi culty: Easy. Duration: 5 h

Una subida distinta a la Cumbre 
de la Maliciosa.
Origen: Urbanización Vista Real (D3)
Distancia aprox.: 10.200 m. Desni-
vel: 1.100 m. Difi cultad: Alta Dura-
ción aprox.: 4 h 30’

A different ascent to la Maliciosa 
Peak.
Starting point: Vista Real Residential 
Area (D3)  Length (approx.): 10.200 
m. Total ascend: 1.100 m. Level of 
diffi culty: Easy. Duration: 4h 30’

Caminando hacia Peña Rubia.
Origen: Of. Turismo Guadalix de la 
Sierra (J3)  Distancia aprox.: 4.400 
m. Desnivel: casi inexistente Difi cul-
tad: Baja Duración aprox.: 1h

Walking to Peña Rubia on the 
Pedrezuela Reservoir Shore.
Starting point: Guadalix de la Sierra 
Tourism Information Offi ce (J3) Length 
(approx.): 4.400 m. Total ascend: 
Insignifi cant. Level of diffi culty: 
Easy. Duration: 1h  

De Guadalix de la Sierra a Soto 
del Real por el Camino Mendoci-
no a Santiago. 
Origen: Iglesia de San Juan Bautista 
(H3)  Distancia aprox.: 10.700 
m. Desnivel: 90 m. Difi cultad: 
Media Duración aprox.: 2h 15’

From Guadalix de la Sierra to 
Soto del Real via the Way of 
Saint James.
Starting point: San Juan Bautista 
Church (H3)  Length (approx.): 10.700 
m. Total ascend: 90 m. Level of 
diffi culty: Moderate. Duration: 2h 15’ 

Los datos de duración y difi cultad de las 
rutas son estimativos, dependiendo en 
cualquier caso de la forma física y de las 
condiciones meteorológicas al realizar 
la ruta.
Google Trekker. Además dispones 
de recorridos virtuales por la Sierra de 
Guadarrama.
Más información sobre estas y otras 
rutas y decálogo del buen uso del monte 
en las distintas webs municipales y en: 

www.sierraguadarrama.info

The duration and the level of diffi culty 
of these trails are estimated, depending 
however on the fi tness of the person 
and on the weather conditions at the 
time of the hiking.
Google Trekker. More information on 
these and others trails can be found on 
the webpage of various counties and on

www.sierraguadarrama.info

ASOCIACIÓN DE DESARROLLO SIERRA DE 

GUADARRAMA (ADESGAM)

Calle Cuartel, 1. 28491 Navacerrada (Madrid)

 91 842 85 04

E-mail: adesgam@adesgam.org

www.sierraguadarrama.info

www.adesgam.org

CENTROS DE VISITANTES / VISITORS CENTER

CENTRO DE VISITANTES DE LA FUENFRÍA

Ctra. De Las Dehesas, km. 2. 

Cercedilla.  91 852 22 13

CENTRO DE VISITANTES DE LA PEDRIZA

Camino de la Pedriza, s/n. Manzanares El Real

 91 853 99 78

ÁREA MEDIOAMBIENTAL EL GURUGÚ

Paseo de las Acacias, 1. Guadarrama

 91 854 08 83 / 66 636 57 83

OTROS TELÉFONOS DE INTERÉS
OTHER USEFUL PHONE NUMBERS

EMERGENCIAS  112 ~ GUARDIA CIVIL  062

  Oficina de Información Turística /

      Tourism Information office

ALPEDRETE
www.alpedrete.es

BECERRIL DE LA SIERRA
www.becerrildelasierra.es

  Pl. de la Constitución, 1
 91 853 80 06 

EL BOALO-CERCEDA-MATAELPINO
www.elboalo-cerceda-mataelpino.org 

  Plaza Mayor, 4. Cerceda
 91 842 02 09  Ext. 2039 ó 2035 

  Calle Madrid, 2. (Ctra. M-617) El Boalo
 63 727 95 79

  Plaza de España, 3. Mataelpino
 91 842 69 65. Ext. 2011

CERCEDILLA
www.cercedilla.es

  Plaza Mayor, 3
 91 852 57 40

COLLADO MEDIANO
www.aytocolladomediano.es

  Plaza Mayor, 1
 91 859 81 05 Ext 201

GUADALIX DE LA SIERRA
www.guadalixdelasierra.com

  Travesía Carnicería 1
 91 318 67 30

GUADARRAMA
www.guadarrama.es
Turismo: www.turismoguadarrama.com

  Pl. Mayor, 1
 91 849 47 03

HOYO DE MANZANARES
www.hoyodemanzanares.es

  Pl. Mayor, 1

 91 279 53 12 / 66 397 87 93

LOS MOLINOS
www.ayuntamiento-losmolinos.es

MANZANARES EL REAL
www.manzanareselreal.es

  Calle del Cura, 5. 

 91 878 01 96

MIRAFLORES DE LA SIERRA
www.mirafl oresdelasierra.es

  Calle Jerónimo Sastre, 2

 91 844 34 48

MORALZARZAL
www.moralzarzal.es

NAVACERRADA
www.aytonavacerrada.org

Turismo: www.navacerrada.es

  Paseo de los Españoles, 10

 60 812 88 45

SOTO DEL REAL
www.ayto-sotodelreal.es

  Plaza de la Villa, 11

 91 847 78 26
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DÓNDE COMER, DÓNDE DORMIR, 
QUÉ HACER, ACTIVIDADES...

WHERE TO EAT AND SLEEP, 
WHAT TO DO, ACTIVITIES...

RED DE CAMINOS DE LA SIERRA DE GUADARRAMA / TRAILS NETWORK OF SIERRA DE GUADARRAMA

PASEOS DE INTERÉS CULTURAL

TELÉFONOS Y DIRECCIONES DE INTERÉS / USEFUL ADRESSES AND PHONE NUMBERS

CULTURAL STROLLS

RUTAS EN BICICLETA /
BIKE TRAILS

LOS 14 IMPRESCINDIBLES THE 14 ESSENTIALS

www.sierraguadarrama.info
LA SIERRA DE GUADARRAMA & YOU


